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ZMLUVA O SPOLUPRACI
(dalej len ako ,,zmluva®)
podla § 269 ods. 2 zik. ¢. 513/1991 Zb.,
Obchodny zakonnik (dalej len ,»Obchodny

zakonnik*)

uzatvorena medzi:

DANONIE, spol. s t.0.

so sidlom: Prievozska 4, Bratislava 821 09

v mene ktorej kona: p. Maridn Jino$, prokurista
ICO: 31 344 275

zapisand v Obchodnom registri Okresného stdu
Bratislava I, oddiel: Sro, vloZka &.: 50097/B

(v dalSom texte "Spoloé¢nost™)

a

Slovenska poPnohospodarska univerzita v Nitre
Sidlo: Trieda Andreja Hlinku 2, 949 76 Nitra,
Slovenska republika

ICO: 00 397 482

DIC: I

Statutémy organ: doc. Ing. Klaudia Haliszova,
PhD., rektorka

Pravna forma: verejna vysoka $kola podla zakona ¢&.
131/2002 Z.z. o vysokjch $kolich a o zmene a
doplneni niektorfch zikonov v zneni neskoréich
predpisov

(d'alej len ako ,,PoskytovateP<)

(Spolocnost’ a Poskytovatel spolu dalej len ako
HZmluvné strany®)

za nasledovnych podmienok:

L.
Predmet a ucel zmluvy

1. Na ziklade tejto zmluvy sa Poskytovatel
zavazuje poskytnit’ odborni spolupricu na

vyhotoveni spotrebitel'ského prieskumu
v oblasti oznacovania potravin na prednej strane
obalu, a to predovsetkym navrthom
potravinovych vyrobkov, ktoré budi za

prieskumu zaraden¢ a ich zaradenim do systému

AGREEMENT ON COOPERATION
(hereinafter referred to as “Agreement®) under
Section 269 (2) of the act no. 513/1991 Coll.
Commercial Code (hereinafter referred to as
Commercial Code)*

concluded between the parties:

DANONE, spol. s t.0.

with its seat at: Prievozsk4 4, Bratislava 821 09
represented by: Mr. Marian Janos, holder of
procuremcnt

Registration Number: 31 344 275

registered with the Commercial Registry of the
District Court Bratislava I, Section: Sro, insert No:
50097/B

(hereinafter referred to as “Company”)

and

Slovenska
univerzita v Nitre
Seat: Trieda Andreja Hlinku 2, 949 76
Nitra, Slovenska republika

ID: 00 397 482

VAT number:

Statutary representation: doc. Ing. Klaudia
Halaszova, PhD., the chancellor

Legal form: public university according to
law no. 131/2002 Coll. on Higher
Education Institutions and on
Amendments to Certain Acts, as amended
(hereinafter referred to as ”Supplier*)

poPnohospodirska

(Company and Supplier jointly referred to
as "Parties)

under the terms and conditions as follows:

L
Subject-matter and purpose of the Agreement

1. Based on this Agreement, Supplier undertakes to
provide professional cooperation in conducting
a consumer sutvey in the field Front of Pack
Labelling, in particular in the selection of food
products included in the survey, their evaluation
with  Nutri-Score and in the subsequent
presentation of the survey results.




Nutri-Score  a pri naslednej  prezentacii
vysledkov prieskumu.
Spolocnost’ sa zavizuje zaplatit’

Poskytovatel'ovi jednorazovii odmenu za vietky
cinnosti uvedené v tomto bode, a to vo vyske
a sposobom uréenym v ¢l. 2 tejto zmluvy.

Poskytovatel' sa zavizuje splni®  si  svoje
povinnosti v zmysle tejto zmluvy osobne.
Poskytovatel nie je opravneny plnit’ povinnost
podla tejto zmluvy prostrednictvom trete
osoby.

II1.
Odmena

Spolocnost’ sa zavizuje Poskytovatelovi za
vSetky cinnost Specifikované v &l T bode 1 tejto
zmluvy zaplati odmenu vo vyske 1000 EUR
bez DPH (slovom: tisic eut), a to na ziklade
Poskytovatefom riadne a spravne vystavenej a
Spolocnosti  dorucenej faktiry. Faktiru je
poskytovatel' povinny dorudit Spolo¢nosti do
30 dni odo dfa realizicie prieskumu, a to
pisomne poStou alebo e-mailom. Ichota
splatnosti faktiry je 60 dni odo dnia jej dorucenia
Spolo¢nosti.

Zmluvné strany sa tymto dohodli, e odmena
podla bodu 1 tohto ¢linku je koneéna a zahffia
aj vsetky vydavky, ktoré Poskytovatelovi
vznikna v sdvislosti s plnenim tejto zmluvy.

III.
Spolo¢né a zavereéné ustanovenia

Poskytovatel tymto berie na vedomie, ze
Spolocnost’ spraciva jeho osobné udaje
uvedené v zihlavi tejto zmluvy aZe takéto
spracuvanie je nevyhnutné na cely plnenia tejto
zmluvy v silade s ¢l. 6 ods. 1 pism. b) Nariadenia
Europskeho  parlamentu  a Rady (EU) <&
2016/679 o ochrane fyzickych osob pri
spracuvani osobnych tdajov a 0 voPnom pohybe
takychto 1dajov, ktorym sa zruSuje smernica
95/46/ES (vSeobecné nariadenie o ochrane
udajov, dalej len ,,GDPR®). Poskytnutie
osobnych dajov je povinné, bez poskytnutia
osobnych udajov by zmluva nemohla byt’
uzatvorena. Osobné udaje sa budd spraciivar’ po
dobu, po ktori je potrebné spracivat’ dafové

For all activities enumerated in this point, the|
Company undertakes to pay the award (lump-
sum) to the Supplier in the amount and in a way
as specified in article 2 of this Agreement.

The Supplier hereby undertakes to fulfil his
duties according to this Agreement personally.
The Supplier is not entitled to perform duties
under this Agreement by a third party.

II.
Award

For all activities enumerated in article I point 1
of this Agreement, the Company undertakes to
pay to the Supplier an award in amount of 1000
EUR (to wit: one thousand Euros, on the basis
of an invoice duly issued by the Supplier and
delivered to the customer. The Supplier is
obliged to deliver the invoice to the Company
within 30 days from the day of the survey, in
writing by post or e-mail. The due date of the
invoice is 60 days from the date of its delivery to
the Company.

The Parties have agreed that the award
according to point 1 hereof is final and it covers
any and all expenses which may arise to the
Supplier in relation to fulfilment of the
Agreement.

III.
Common and final provisions

The Supplier hereby acknowledges that the
Company processes his personal data specified
in the headings of this Agreement and that this
processing is necessary for purpose of
performance of this Agreement in compliance
with Article 6(1) letter b) of the Regulation (EU)
2016/679 of the European Parliament and of
the Council on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data
and on the free movement of such data, and
repealing Directive 95/46/EC (General Data
Protection Regulation, hereinafter referred to as
“GDPR?”). Provision of the personal data is
mandatory, without provision of the data the
Agreement cannot be concluded. Personal data




a uctovné doklady v salade s prislusnymi
daiovymi pravnymi predpismi. Poskytovatel’ m4
pravo na pristup k osobnym udajom, ktoré sa ho
tykaji, ma pravo na ich opravu alebo vymazanie
alebo na obmedzenie spracivania, ma pravo
namietat’ proti spractvaniu ako aj pravo na
prenosnost’ udajov a pravo podat’ staznost’ na
Urad na ochranu osobnych udajov, a to v stlade
s prisluSnymi ustanoveniami GDPR.

2. Zmluvné vz tahy touto zmluvou vyslovne
neupravené  sa  spravujii prislusnymi
ustanoveniami Obchodného zakonnika

a ostatnych privnych predpisov.

3. Zmeny a dodatky k tejto zmluve su platné a
acinné len vtedy, ak si vyhotovené v pisomnej
forme a podpisané oboma Zmluvnymi stranami.

4. Tito zmluva Je vyhotovena v dvoch
rovnopisoch, z ktorych kazdd Zmluvna strana
dostane jedno jej vyhotovenie.

5. Tito zmluva je vyhotovena v slovenskej a
anglickej jazykovej verzii. V pripade rozporov
ma prednost’ slovensk4 jazykova verzia.

6. Tito zmluva nadobtda platnost’ a ucinnost’
diiom jej podpisu oboma Zmluvnymi stranami.,

7. Zmluvné strany vyhlasuja, ze si tito zmluvu
pozome precitali, jej obsahu porozumeli a na
znak toho, Ze obsah tejto zmluvy zodpoveda ich
skutoénej a slobodnej vli, ju podpisali.

v Bratislave, dna -

za Spolo¢nost’

Marian Janos, prokurista

v Nitre, dna -

za Poskytovatel’a

doc. Ing. Klaudia Halaszov4, PhD.

will be processed for the term undl which the tax
and bookkeeping documents must be processed
under the applicable tax laws. Under the
applicable provisions of GDPR, Supplier has the
right to request from the Company access to and
rectification or erasure of his personal data or
restriction of processing or to object to
processing as well as the right to data portability
and the right to lodge a complaint with the

Office for Protection of Personal Data.

The issues not expressly governed by this

Agreement  are governed by applicable

provisions of the Commercial Code as well as by

other applicable laws.

3. This Agreement can be amended only in form
of a written amendment duly signed by both
Parties.

4. This Agreement has been made in two
counterparts, whereas each Party shall receive
one counterpart.

5. This Agreement has been made in Slovak and
English language versions; in case of discrepancy
between the two the Slovak version shall prevail.

6. This Agreement shall become valid and effective
as of the day of its signature by both Parties.

7. The Parties hereby declare that they have read
the Agreement, they understand its content, it
tepresents their free and serious will and to
confirm the said they sign this Agreement.

In Bratislava, on -

For and on behalf of the Company

o

DANONE] spol. s r.o.
Marian Janos, proxy holder

i Nies, o . |

‘or and on behalf of the Supplier

doc. Ing. Klaudia Halaszov4, PhD.






